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Q ăfaâ cn cza p ii ccM ib z i:t
„Gazeta Transilvaniei“ întră în anulă alü 52-lea ală esistenţei sal«, f
Nenumăratele dovedi de simpatiă şi de încredere ce le-a primită ^acestă organü de publicitate din partea, Româniloră de pretu

tindeni cu ocasiunea aniversării a cincícjecea a esistenţei sale suntü cea nţai viuă şi mai puternică mărturiă pentru atitudinea sa politică 
şi naţională. #

Răzimată pe încrederea publiouluii^mână şi condusă de iubirea de patriă şi de datoria ce o are căţrâ sfânta causă a roinâ- 
nismului, organulă nostru n’a pregetată de a aduce, mai alesă în cei 4é°e ani din urmă, însemnate jertfe pentru a corespunde totü mai 
multü cerinţeloră timpului şi trebuinţeloru cetitorilorü séi.

Astfelü dela 1 Ianuarie 1881 „ Gazeta Transilvanieiu aînceputu sé apară de trei ori pe septemână totu cu preţulă dé pănă atunci, 
ér dela 1 Aprilie 1884 apare in fie-care 4Í> erăşî cu acelaşi preţă, căci cei 2.fL adăugaţi acoperü numai cheltuielile înmulţite cu portulă poştală.

De atunci íncóce amü fácutü totü ce ne-a statü în putinţă spre a aduce îmbunătăţiri atâtă în redactarea 4iarului cátü şi în 
întocmirea sa esteriórá, pentru care scopă amü isbutitü ca 4iarulă să-şi aibă tipografia propriă.

Nu-i vorbă, multe se ceru astăcfi dela unü (Jiarü, mai alesă când elü este chiămată a servi causşi unui poporă atátü dé multá 
prigonitü de sórte. Prin urmare nu putemü 4i°e că amü ajunsü la capetulü îmbunătăţirilom. *

Din contră, astă4! când, ca niciodată pană acuma, posiţiunea îa r̂isticei nóstre s’a agravată ; când atâtea lovituri sunt Índréptaté 
asupra ei cu vehemenţă aşa de mare; când procese peste procese, condamnări la închisore şi amende în bani o împiedecă în munca şi 
stăruinţele ei de a da pe faţă tóté nelegiuirile, prigonirile şi asupririle şi de a lupta pentru recâştigajfga drepturiloră poporului română: 
se cere dela noi sé ne íncordámü puterile cu îndoită energiă şi sé continuămu lupta cu curagiu neînfrântă, întroducendă noué reforme, 
pentru ca „Gazeta Transilvaniei“ nu numai sé corespundă mai multü chi amarii sale, ci se se iacă cu putinţa ca principiile salutare naţio
nale ce le propagă se pótá pétrunde pănă şi în coliba ţeranţilui.

Conduşi de aceste vederi, voimü se facemü şi cu începerea anului viitorü mai multe. esenţiale ameliorări în 4iarulü nostru.
Pe lângă programulă, ce l’amü observatü pănă a4í la redactarea foii, suntemü decişi a cultiva mai multă şi unele terene, cărora 

pănă acuma póte nu le-amü pututü da atenţiunea cuvenită.
Spre scopulü acesta amü avutü fericirea a concentra împrejurulă nostru unu numérü însemnată de bărbaţi cu cunoscinţe speciale, cári 

vorü colabora regulatü la fóia, n0stră, aşa ca materialulü ce’lă va conţine sé fia câtă . mai variată, instructivă şi acomodată trebuinţeloră 
poporului, nu numai pe teremulă politică, literară şi socială, ci ţinendă deopotrivă sâmă şi de interesele sale din punctă de vedere ală economiei, 
educaţiunei şi higiénéi, ală afaceriloră sale cu autorităţile cu cari vine mai desă în atingere şi ală trebiloră sale financiare şi comerciale.

Afară de aceea câştigându-ne convingerea, că după împrejurările poporului nostru ună 4iară cotidiană nu este în stare a pé- 
trunde în tote păturile sociale — parte mare din causa preţului lui — şi astfeliu sciind că se sémte trebuinţa de a i se face cu putinţă 
ori şi cărui Română, care scie ceti, ca sé fiă informată despre interesele şi trebuinţele lui, n6-amü decisü ca dela a ^ Ü  nou 1889 îna
inte sé márimü în módú destnlü de însemnatu prin adausuri numerele nógtre cu data de Duminecă şi sé le íitocmimű şi sé lé 
redactâmu astfelü, ca sé intereseze pe orjţ şi ce cetitotü şi sé se pótá abona şi separata

D escliidem a dér abonamentü la v Gazeta TransUmmiei^^ care deşi mai bogată în materială va costa ca şi pănă acuma 12 fl. v. a. 
pe anü şi în deosebi pentru aceia, caxora impregiurările nu le érta de a abona întregă 4iarulă, deschidemă abonamentă separată la numerele 
cu data de Duminecă ale „ Gazetei Tranşfyvaniei“, cari voră costa pft ami niiim»  2 fl- V. a.

Bugămu pe abonaţii noştri decană acuma, ca sé stărmascâ pe câtă le va sta in putinţă în cerculü. dommilorü lorü pentru lăţirea „ Gazetei Tran
silvanieiM precum şi pentru răspândirea în poporă a numereloru cu data Duminecă, ce se potă abona şi separată.

(Annneinlft Adminigtraţiunii pe pagina IV .)
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Când amă dată o scurtă dare 
de sémá despre articulii foiloră 
unguresc! din Cluşiu, scrişi de în
cheierea anului 1888 n., amă fă
găduită că vomă reveni asupra 
loră, ca din nou sé înceroămu 
a-le scote şoviniştiloră gărgăunii 
din capă, cari îi facă se mai cré4a 
şi se mai spereze în realisarea 
nnoră idei utopice şi nebun .̂

S’a putută vedé din acei artk 
cull, deoparte hotărîrea foiloră 
unguresc! d’a continua cu agita
ţiunile loru în contra naţipnalită- 
ţdloră, de altă parte s’a putută 
simţi frica ce transpiră din fiecare 
rendă şi de care suntă cuprinşi 
agitatorii unguri din causa pScă- 
toşiiloră loră şi a consciinţei, că 
au nedreptăţită naţionalităţile 
şi au înăsprită relaţiunile cu ele.

E cu neputinţă, sé nu te cu- 
prin4ă scârba şi dispreţulă de 
atâta încăpăţînare a şoviniştiloră 
d’a stărui în pornirile loră neno
rocite ce’i ducă pe povemişulă 
prăpastiei, de dragulă unor idei 
scrintite ce le-au subjugată creerii.

In locă se o rupă cu nenoro- 
citulă trecută de a agita şi per
secuta, de a insulta şi calumnia, 
de a nedreptăţi şi a încălca; în 
locă de a căuta se vindece ^ma
rea bólá a statului“, cum numescă

şoviniştii cestiunea naţionalităţilor, 
ei cari au pricinuit’o, ne qeră tot 
noiié se o vindecamă, noi cei. ră
niţi de săgeţile lorü ce dil^cü ni 
le ’nfigü în străvechile nóstre drep
turi, pănă şi în cea mai scumpa 
avere a nóstrá: limba şi naţiona
litatea. 0

Când au4i pe unü „Ellenzek“ 
4icéndü, că în inţeriorulu Carpa- 
ţilor putem trăi strălucitfi cu toţii 
decă ne ’nţelegemtt paclnicü , unii 
cu alţii, şi totü elü ne cere se pri-, 
mimü tóté consecinţele situ^ţiunei 
ce ne-au creat’o regimulü şi agi
tatorii unguri, adecă sé ne ’nchi- 
nămu ,,ideii de statü mag)iiarü‘.‘, 
mai póte fi vorba dé ună traiu 
strălucită ?

Când aceeaşi f<5iă unguréscá 
ne spune, că în acestă, stată nu
mai o naţiune póte fi . şi anum? 
cea maghiară, fiindcă aşa ar fi 
fostă de o miia de ani, aşa ar fi 
a4* şi aşa crede ca va fii în vii- 
toră, mai póte fi vorba de o înr 
ţelegere paclnică cu naţionalitaj 
ţile ?

Nu, a primi consecinţele unei 
astfelă de situaţiuni ar însemna a 
ne condamna noi înşi-ne la morte.

Nu aşa a fostă de o miia de 
ani, nu aşa e a4î şi nu aşa va fi 
în viitoră, cum îi place foii un
guresc! a spune plesnindă adevé- 
rulă istorică în faţă şi cre4endă 
că sa voră găsi între naţionalităţi

mişei, carî se le dea pe acestea 
ploconă |n braţele celoră cari le 
voesc mórtea politică şi naţională.

Nú aşa. t se vorbesce, „cánd sór- 
tea nóstrá, este comună, când ini- 
miculă nostru este comună, când 
viitorulă nostru este comună“ pre
cum recunósce fóia, unguréscá, nu 
aşa se vorbesce faţă, cu maiorita- 
tea cea mare a poporaţiunii r ÂrT 
deşlului, Bănatului şi Ţerei ungu
resc!.

Decă regimulă, şi şoviniştii imr 
gur! dorescă sé trăiască strălucită 
şi în înţelegere pacinică cu na- 
ţionalităţil^, sé-íe recunósca  ̂ aceîs- 
tora ce e ală loră, drepturile, limba 
şi naţionalitatea, sé lelase’n pace 
a şi-lfe desvolta acestea aşa pre- 
cum /̂ le voescă.

Intr’ună stată, cu diferite naţio
nalităţi, , dintre cari unele suntă 
cu multă mai vechi de o miiă de 
an! pe acestă pămentă,, nu, póte fi 
vorba, de o singură naţiune şi de 
fracţiuni ale ei. Tote au dţ^p- 
tulă sé stea pe aceeaşi trépta de 
egalitate de dreptă. Şi câtă vreme 
nu se va crea q astfelă de situa- 
ţiune, nmarea bóla a statului“, cesr 
tiunea naţionalităţilor, va ameninţa 
cu cangrenă.

0 dojrescă regimulă şi şovi
niştii unguri acésta? N’au . de- 
câtă sé continue lupta cu naţio? 
nalităţile.

Unt confiicta anglo-germanii.
piarele englezesc! publică corespon

denţa schimbată între Sir Morier şi co- 
mitele Herbert de Bismarck cu ocaşi# 
atacurilorii „Gazetei de Colonia“, care 
a acusatti pe Sir Morier de a fi destăi
nuita lai Bazaine mişcările armatei ger
mane în 1870.

Sir Morier protesteză cu vioiciune 
şi arafcă o scrisore a lui Bacaine, cu datai, 
de 8 Augnstâ, care şcrisire desminte  ̂
într̂ unti modâ formală cuvintele atribu
ite diplomatului englesâ. In consecinţă 
acestă din u?mă a ceruta conntelui Her
bert de Bismarck sS deşzuintă acestă 
calomnie în „Gazeta Germaniei de Nord“.

Corniţele Hert de Bismarck a | răs
punsă că cuprinsulă şi tonulâ scrisorei 
lui Sir Morier nu permittl să dea urmare 
cererei sale uimitore.

nDaily-Telegraf “ declară, că întregă 
Englitera e actualmente insultată în per- 
sdn^ lui Sir Mofier.. Cele-lalte «Şiare en
glezeştii vorbescti în acelaşX sensti.

Ruâa şi statele balcanice.
piarele ruşesci suntă unanime a 

reclama formarea unui ministerâ naţio-, 
nalţi în Serbia, ca fiindâ singuruld mij
locii de a asigura menţinerea nouei cons- 
tituţiunl serbescl în Intrigimea sa.

După corespondentultLlui „Times“ la 
Viena, Busia ar considera nesuccesele 
sale politice în Balcanica resultândtl din 
insuficienţa reptosentabţilorâ s6i'1 actuali 
la Belgradfi, la Atena şi la Bucurescî şi 
prin urmare ea ’̂ şî-ar propUne sâ’i schimbe.
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Germania şi puterile aliate.
Ună articolü alü diarului „Post* con

stată cu satisfacţiă, că Italia în afacerea 
Tunisului nu mai are nici unü motivü 
de a se nelinişti. Unü demersü din partea 
Franciéi de felulü aceluia care era de 
temută, adecă ca funcţionarii străini se 
se naturaliseze ca supuşi tunesianl ori 
francesi, ar fi avutü de sigurü unü carac- 
terü de provocaţiune faţă cu Italia; dór 
Italia este aliată cu Germania.

Suntemă forte satisfăcuţi, adăuge 
(Jiarulü germanü, de a constata, că da
toriile fie-căruia dintre cei cari formézá 
alianţa cu noi fiind îndeplinită cu fide
litate, nu suntemü actualmente amenin
ţaţi de nici o primejdie atatü dinspre 
Orientü cátü şi dinspre Occidentă.

SOIRILE pILEL
ReUactorulu foiei sârbescî „ Glas“ din 

Bectchereculu mare, Dr. Emilă Găvrilă, 
pentrucă în foia lui ar fi publicaţii arti- 
eulî de cuprinşii politicii, deşi elă n’a 
depuşii cauţiune, la acusa procurorului 
regescfi prin decisă a fosta citata la 
pertractare finală înaintea tribunalului 
competenta din Beclchereculă mare. 
Tabla însă a cassata acesta decisa şi a 
avisata tribunalula a-şî motiva decisula 
său. Cu acestă ocasiune observămă, că 
după decisiunea curială din 23 Maiu 
1882 Nr. 9772 din a. 1881 n’au să de
cidă colegiile judecătoresc!, ci opiniunea 
(espertisa) motivată a 3 redactori de 
4iare politice, decă una articula este seu 
nu de cuprinsa politica. Colegiula ju- 
decătorescă are să esplice numai măsura 
pedepsei, conforma opinionărei eventuala 
nefavoritore a esperţilora. — Acestă de- 
cisiune principială oferă oreşcare garan
ţie foiloră periodice nepolitice, deorece 
astăzi nu este concepta mai vaga, mai 
confusă decâta conceptula cuvântului: 
„politică“. Şi după noţiunile intuitive ale 
unora procurori şi judecători chiar şi 
una tractata istorica pdte fi dechiarata 
de politica şi respectivula autora con
damnata.

** *
Aflămă că la 18 (30) Ianuarie se va 

da balulu „Reuniunei femeilora române“ 
din Braşova.

** *
Principele moştenitorii aii* României, 

felicitânda de sărbători, printr’o scrisore, 
regimentula 3 de liniă, din care face 
parte, a anunţata că peste câteva luni 
se va stabili definitiva în România. Se 
crede că se va aşec|a In Iaşi.

* ■
* *

Printr’o scrisore adresată Reginei 
României, Principele de Galles şi-ar fi es- 
primata dorinţa de a se traduce în 
limba englesă căte-va din piesele sale.

* •* *
Cu privire la accidentele de drumă 

de fiera, „România Liberă“ din Bucu- 
resci dă următdrele relaţiilnl: Zâpjuda 
este generală şi cade cu mare abundanţă 
peste tâtă ţera. Pe Bărăgana viscolula a 
fosta teribila şi nu s’a potolita încă bine. 
Linia BucurescI-Fetesc!, cu ramurile ei, 
este tăiată; una trena chiara este înză- 
pe4ită de două 4*1® Şi patru maşini tri
mise pentru a restabili circulaţiunea au 
rămasă ele înşile înămeţite. Voiajorii 
din trena sunta adăpostiţi în cantâne. 
Circulaţia între G-alaţI şi Bărboşi a fost 
tăiată de viscola erl la 3 6re; pănă la 
nouă disposiţiunl, voiajori şi mărfuri pe 
linia Barboşft-Văslui nu se mai iau. Ase
menea linia Buzău-Brăila este tăiată la 
Făurei. Linia centrală este. intactă ; tre
nurile şosesctt numai cu o întârtjiere fi- 
râscă. îndată ce vârtejula de vânta se 
va potoli, ceea-ce se speră, de ore ce i 
s’a schimbata direcţia, liniile vora fi 
t6te destupate.

* *
„Monitorulă Oficiala“ din BucurescI

publică următorula comunicata: Unele
c|iare au răspândita sgomotula, că guver-
nula ar ave intenţiunea sâ închidă ter-
gulu de rîmătorî dela Turnu-Severinu. Pen-
ru ca asemenea avonurl neîntemeiate t

să nu influinţeze asupra unora din co
mercianţii cari au relaţiuril cu târgulă, 
se dă cea mai formală desminţire aces
tora sgomote, aducendă în acelaşi timpii 
la cunoscinţă atâta a comercianţilora 
cari aducă rîmătorii lorii spre desfacere 
în tergula dela Turnu-Severina, câta şi 
cumpărătoriloră din ţeră şi din streină- 
tate, că târgulă va urma ca şi în trecuta 
operaţiunile sale.

** *
Bulgarula Risseloff, care a atentata 

la vieţa ministrului bulgăresca d. Nace- 
vicl şi care a fosta achitata de curtea 
cu juraţi din Giurgiu, a foştii espulsatu 
din România în urma unei decisiunl a 
consiliului de miniştri.

Ordonanţa linistrnlui m u m e i  te culte şl 
instrucţiune

relativă la instrucţiunea limbei ger
mane în şcolele medii are următorula 
cuprinsa:

„Raporturile organeloră mele ofi
ciale, cari controleză resultatele instruc
ţiunii în şcolele medii, conglăsuesca în- 
tr’aceea, că nici gimnasiulă nici şc0la 
reală nu ajunge ţînta aceea a instruc
ţiunii limbei germane, care o determină 
planurile de învăâmentu şi instrucţiunile. 
Acesta se adeveresce atátü prin espe- 
rienţa generală, cátü şi prin semnele, la 
cari a indigitatü predecesorulü meu cu 
Circularulă său din anula 1884 sub nr. 
pres. 1542.

Nu e de lipsă a aréta mai cu deamé- 
runtulu, cátü de importantă este cunoscinţă 
limbei germane din pimctu de vedere cul
turali* şi cátü de estinsü cerci* (câmpii) de 
cultură şi de erudiţiune modernă deschide 
nemijlocita ei cunoscinţă cu bogata ei lite
ratură. Pentru aceea eu trébue sé şi pre- 
tindű, ca ţînta pusă în planurile de ínvé- 
ţămentu şi în instrucţiuni pentru instruc
ţiunea în acéstá limbă sé se ajungă într’a- 
devériî. Spre scopula acesta eu, ţinândă 
semă de împrejurări şi de mijlócele, cari 
îmi stau la disposiţiune, aflu de lipsă a 
ordona urmátórele:

1. Faţă de nepăsarea, care o vS- 
descü singuratice institute adese-orf cu 
înţelegere forte greşită la instrucţiunea 
limbei germane şi la dejudecarea resul- 
tatului, binevoiţi a avisa pe respectivii 
profesori, ca pe deoparte să urce inten
sitatea instrucţiunii în măsura cea mai 
mare posibilă şi să pună greutatea de 
căpeteniă a activităţii lorü pe aşezarea 
fundamentului solidü gramaticală, precum 
şi pe câştigarea tesaurului limbistica, eră 
pe de altă parte în clasificaţiune, mai 
vertosă după terminarea clasei IV, când 
fundamentala gramaticală trebue să fie 
pusă deja, să procedă t cmai aşa de ri- 
gurosü, ca şi colegii D*lorü la fie-care 
altü obiecta.

2. Modula de instrucţiune să fie în 
ambele şcole medii câta se póte de prac
tica, spre care scopa pretensiunea aceea 
a planurilora de învăţământă şi instruc
ţiunii ora, ca în clasele superiore limba ger
mană sé scrvésca ca limbă de instrucţiune 
pentru limba şi literatura germană, sé se 
implinéscá cu totă stricieţa. Pentru punc
tuala esecutare a acestei d sposiţiunî eu 
facă responsabili p« directorii institu- 
teloră.

Eu îi provoca mai departe, ea în 
sensula disposiţiuniloră şi instrucţiunilorQ 
relative la esamenele de maturitate pen
tru gimnasii, toţi acei şcolari, ale că
rora lucrări scripturistice de maturitate 
nu corăspunda pe deplina scopului în 
totă privinţa, să fi; .supuşi şi la una 
esamenă orala din limba germană şi să 
vegheze la stricta judecare a răspun- 
surilorü.

In plănuia de învăţământă alü şc6- 
lélora reaîe, unde nurnăruiă cela mare 
de óre pentru limba germană e de a- 
junsa sub tóté împrejurările, ca corpula 
didactica pe lângă întrebuinţarea mijló- 
celora de susă să pótft ajunge ţinta 
fixată, nu e de lipsi o sporire a órelorü. 
Gimnasiulă cade sub alta puncta de ve
dere, căci acolo este una număra de óre

mai mica, aşa că pentru a învinge greu
tăţile, ce resultă din referinţele locale, 
se cere o deosebită îngrijire. Sunta ţi
nuturi, unde şcolarii nu audă limba ger
mană în familiă; în alte locuri şcolarii 
aceleiaşi clase vorbescă mai multe limbi 
din patriă — între acestea şi pe cea 
germană — dór una pe socotéla celor
lalte, aşa că desvoltarea unui simţă ade
vărată de limbă şi unü usü mai liberă 
alü limbei se îngreuneză forte tare.

Fiindü că greutăţile nu suntü ace
leaşi în tóté gimnasiile, ci ele diferescü 
după singuraticele ţinuturi, nu este con
sultă a sana tóté relele printr’o măsură 
uniformă, care să se întindă preste tóté 
institutele; modulă de deslegare trebue 
cáutatü mai vîrtosă în planurile de în- 
văţămentă esistente locale, care institu- 
ţiune s’a născută tocmai din acestă 
motivă.

Deci Vă provocă, ca să însărcinaţi 
pe corpulă didactică ală gimnasiiloră, 
ca să facă referinţele lorü locale speciale 
din indicatele puncte de vedere câta 
mai curând ă de obiectă ală unui studiu 
temeinică şi ca sé pórte grije în sensula 
normeloră esistente şi în cadrulă planu
rilora de învăţământă locale pentru o 
eventuală sporire a oreloră limbei ger
mane şi adecă pe socotéla acelora o- 
biecte de învăţământă, unde strâmto
rarea detaliuriloră admite scăderea Ó- 
reloră.

Deórece însă sporirea órelorü în fa- 
vorulă limbei germane va servi numai 
la perfectă apropiare a desterităţii limbei 
şi la eserţarea mai întinsă a materialului 
fixată, şi după ce numai deacolo se potă 
lua óre, unde numita restrângere e po
sibilă, pentru aceea schimbarea planului 
de învăţământă din vigóre nu va fi ne
cesară.

Proposiţiunile D-Vóstre să le tri- 
metă încoce gimnasiile pănă la 15 Maiu 
a. c. însoţite de părerea D-Vóstre.

jBudapesta, 17 Decemvre 1888.
Contele Csáky m. p.

Corespondenţa »Gaz. Trans.“
Valea-Bârgăului, Decemvre 1888.

Domnule Redactoră! E forte dure- 
rosă, când astăzi în veculă luminii şi afă 
libertăţii în Ungaria — stată per exce- 
lentiam „constituţională“ şi „liberală“, 
vorba şoviniştilora — cetăţenii de altă 
nemă decâtă cei d< la cârmă, şi mai alesă 
noi Românii $  de tji nu putema înre
gistra din partea ocârmuitorilora noştri 
decâta presiuni, nelegalităţl, nesocotinţa 
aşe^ămintelora şi drepturiloră nostre.

Şi apoi decă cercămă a face oposi- 
ţiune, ori a ne plânge de aceste volnicii 
ale guvernului şi organeloră lui, totă 
noi suntema cei vinovaţi şi timbraţi de 
agitatori, răi patrioţi, daco-romaniştl şi 
urmăriţi şi traşi în judecată ca să ne 
teroriseze să ne amuţiraă glasulă, ca să 
nu mai scie lumea mare, că la noi sub 
scutulă constituţionalismului precum şi 
sub ală „ideii de stată maghiară“ , cercă 
regimulă, cu organele lui, cu câta de 
agitatori şi şovinistl a ne tirani.sa şi a 
ne înstrăina totă ce mai avemd.

Dovadă suntă cele ce sr petrecă 
astăcjl cu coniujntatea de avere grăniţă- 
rescă a fraţilorQ bănăţeni dela Caranse- 
beşă. Dovadă suntă cele ce se putreca 
cu noi. urmaşii grăniţeriloră din fostulă 
ala Il-lea Rgmt. de grăniţeri în Năsăud. 
Căci nu e destula, că de câţl-va ani ma
nile ne sunta legate şi poruncitori ab
solută peste averea nostră e faimosulQ 
foispâu şi comisarii ală guvernului 
Bânffy, ci astăzi se intenţioueză din 
partea părinţ^scei oblăduiri a se pur
cede la ună pasă mai d parte. Cu rea 
voinţă, sub pretexta de „regulare a re- 
ferinţelora de posesiune grăniţăresci“ 
tinde a ne lipsi de moştenirea hăr£cjită 
dela strămoşii şi părinţii noştri pentru 
careâ mari năcazuri au răbdată şi multă 
sânge au vărsata, şi a se da venetici- 
loră străini din totă lumea ce s’au aşe
zata printre noi şi cari astăzi fără nici 
o oposiţiă întră în ceta neofiţilorQ ma-

ghiarf şi, ve4l Dómne, îmulţescti rasa 
domnitóre.

Casă nu mi-se c]iïc& cumva, cânea
devăruri grăescă, lasă să urmeze aici ra- 
portulă împuterniciţiloră noştri îtt afa
cerile grăniţăresci din carele evidentă se 
potă vedé mai susă amintitele inten- 
ţiunl ale ocârmuirei tiszaiste :

In urma conclusului şi a însărcină- 
rei representanţiloră din cele 44 comune 
foste grăniţere dtto. 26 Augustă 1888 
subscrişii ca plenipotenţiaţi ai aceloră 
comune, la înteţirile date din mai multe 
părţi, în specie din partea organelorü 
guvernului, amă încercată a aduce la 
cale o împăciuire în procesulă pendente 
cu familia Br. Kemény, precum şi în 
procesele, ce suntă presente de pendente 
între numitele comune şi fonduri de o 
parte, şi între erariulă reg. mag. de altă 
parte pentru rectificarea titulei la cartea 
funduară pentru patronatü etc.

Decând s’au ffccutü pendente pro
cesele de susă, adeseori a adusă necesi
tatea cu sine, de a observa în ele cea 
mai strictă tăcere despre decursulă loră 
şi despre paşii, ce voră së se facă în ele 
şi acéstà tăcere au folosit’o unii chiar 
cu intenţiune, alţii din cine scie ce sfă- 
toşire, spre a lăţi feliu de feliu de faime 
în poporă în căuşele acestea.

De o parte spre a delătura lăţirea ată* 
ror faime, de altă parte fiind-că se tractâză 
despre averea Domnielora-vóstre : venimă 
a vă face cunoscută (prin serisórea de 
faţă pentru cruţarea speseloră, ce s’ar 
face convocându-vă ârăşi la o adunare), 
resultatulă încercăriloră nóstre de împă
ciuire în următorele:

Dela datulă 26 Augustă a. c. amü 
câlëtoritü la Pesta în doué rânduri şi în 
acestă intervală ne-amă consultată în 
afacerile de sub întrebare parte laolaltă, 
parte în specială, atâtă cu cei cinci 
membri aleşi în adunarea grăniţărescă 
din 22 Faură 1885 (dintre cari unulă 
n’a voită cu asta ocasiune a se con
sulta cu noi), câtă şi cu delegaţiunea 
alésâ în adunarea fostiloră grăaiţerî din 
anulă 1883 şi luândü în considerare pă
rerile tuturora, ţinândtt apoi contă de 
conclusulă D-vóstre, dtto. 26 Augusta
1888, ca să aplanâmü tóté afacerile con
troverse pendente, amü fácutü încerca
rea de împăciuire.

Din partea In. Ministeriu r. m. de 
finanţă au intrevenitü ca membri în co- 
misiune; Domnii Fejér Miklós, consili- 
ară ministerială, Angyal, consiliară de 
secţiune şi Dr. Csávási, consiliară la di
recţiunea r. m. fiscală, totodată referente 
în procesele susă amintite, au interve
nita şi D-lă comite supremă în sesiuni 
în calitate de comisară regiu, şi deasfcă- 
dată, — respectă membriloră comisiunei
— amă fostă întâmpinaţi cu totă afabi
litatea.

Obiectele, despre cari aveamü a ne 
împăciui au fostă următorele:

1. Rectificarea titulei la cărţile fundu-  
őre (ştergerea clausulei din protocólele 
funduare : „în posesiunea şi proprietatea 
foştilorH grăniţeri“, şi inferarea realHăţiloru

pre comunele actuale politice).

Aci caută să premitemă pentru des
luşirea causei, că guvernulă -  după 
cum ni-s’a descoperita verbalü —  în 
ună proiectă de lege, pe care voiesce al 
presenta legislaţiunei, şi prin car© vo
iesce a regula referinţele de posesiune 
a grăniţeriloră din sustatulă alü Il-léa 
regimenta confiniară, recunósce quidem 
óre cari îndreptăţiri a foştiIorű grăniţeri 
la munţi şi păduri, dérá purcede la acesta 
din ună principiu cu totula falsa, sub- 
sumândă, că pe valea Someşului comu
nele ca corporaţiunl au fostă domnii pă
mânteni, ér locuitorii au fostö iobagii 
lora, apoi, ca în cercurile Borgoului şi 
a Monorului. a foste erariulű domnulü 
pământeană, ér locuitorii iobagii lui, va 
să 4ică,> ignoreză cu totulă diploma re
gelui Mathias din anulă 1475 şi diploma 
împârătesei Maria Teresia din anulă 1766 
prin cari sunta recunoscuţi toţi locuitorii 
foşti grăniţeri din sustatulă alfl II-lea re
gimenta rom. de graniţă de liberi, pur- 
ce4ândă deră în numitulü proiectă de 
lege din acela principiu falsă, că în a- 
ceste comune esistă referinţe ca îatrd 
foştii iobagi şi domnii pământeni, da pi 
determinaţiunile legilora urbariall. se in- 
tenţiouâză a se regula acéstá referenţă 
prin segregarea unei părţi a pádunlorü 
şi păşuniloră comunale pentru familiile 
fostă grăniţere, şi prin înfierarea aces
tora în cartea funduară ca părţi ideale 
numai pe numele numiteloră familii, r̂ă 
celelalte păduri şi păşiuni să r&flână cu
rată a comunelora politice, la carí sö 
aibă nu numai foştii grăniţeri, oî  şi toţi 
ceilalţi locuitori din comune, câţi s au 
aşe4ată în fosta graniţă şi câfi se voră
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mai aşe^a de aci înainte, fiă. ei veniţi 
din Rusia, G-aliţia seu ori şi de unde.

Spre acestü scopă s’au intentată 
procesele pentru rectificarea titolei la 
cartea funduară.

La prima vedere s’ar páré proiec
tul ü süsü amintitü favoritoră pentru fa- 
miliele foste grăniţere, căci o parte din 
păduri şi păşiunî ar deveni proprietate 
funduară a familieloră particulare grăni
ţere cu care ar puté dispune după piacü, 
de altă parte totü familiele grăniţere ar 
römáné îndreptăţite — cu cailalţl locui
tori negrăniţerl laolaltă — de a trage 
folósele şi din celelalte realităţi; deră 
lucru stă cu totulü altmintrelea, căci:

a) Noi amü ţinută pănă acunta şi 
ţinemă şi de presinte, că tóté acestea 
păduri şi păşuni suntü proprietatea es- 
clusivă a fostiloră grăniţeri, prin urmare 
este esclusă ori-şi-ce segregare, ér fami
liile negrăniţere n’au nici unü dreptü la 
ele, deci dérá nu esistă nici e titulă, pe 
basa căreia — fiă şi prin vr’unü proiectü 
de lege — ső devină acestea familii ca 
din seninü comproprietare la numitele 
realităţi.

b) Pe basa numitului proiectü de 
lege ar trebui după determinaţiunile 
legilorü urbariale ső se facă prin Tribu
nale pe cale procesuală, care prooese ar 
dura 5—6 ani, şi ar costa multe 4e°î 
de mii de florini, fiindü aci a se plăt- 
comisiunea judecătorescă, ingineri, price
pătorii de lucru, advocaţi etc. şi tóté spel 
sele acestea ară cádé numai pe spatele 
familielorü foste grăniţere, în a căroră fa- 
vorü s’arü face segregarea.

c) Abstragéndü dela acestea, făcân- 
du-se segregarea şi punéndu-se o parte 
din realităţile numite în cartea funduară 
pe familiele grăniţărescl, acelea părţi 
ideale ar fi espuse vânzării, esecuţiunii 
şi în genere înstrăinări* şi aşa în 15—20 
ani tote relitatile segregate ar ajunge în 
mâna alorü vre-o câţl-va precupeţi, oarl 
cu puţini bani, vinarsü, tăbacO etc. ar 
sci în timpü şi pe rendű a’şl acuira una 
câte una din părţile segregate, şi fami
liile foste grăniţere pe pămentulă lorü 
ar deveni proletare şi servitorii âtrăini- 
lorü veniţi pe aci din alte ţări.

Aceste motive ne-au îndemnată de 
a ne opune unei atarî disposiţiunl; şi 
fiind-că aci era vorba, că guvernulü caută 
ső reguleze în órecare modü posesiunile 
grăniţărescl: amü păşită noi şi amü re- 
comandată unü altü proiectü, pe basa 
unui principiu mai dreptü, mai salutâră 
şi mai eficace de îndeplinita, şi anume:

Din partea comisiunei esmise de gu
verna ni-s’au indigitata, ca referinţele 
de süsü caută ső fiă odată regulate, că 
în una şi aceeaşi comună nu potü ső 
esiste bunuri, cari ső fiă inferate în car
tea funduară şi pe comuna politică şi 
pe foştii grăniţeri, pe când de altă parte 
ső esiste în comună indivi4l şi familii, 
cari ső fiă după legea comunală mem
bri ai comunei politice, deră ső nu aibă 
dreptü la munţii, pădurile şi păşunile co
munei; deci amü fácutü propunerea, ca 
locuitorii din celea 44 comune din sus- 
tatulü confinü militară, şi anume: familiile 
de origine grăniţere rőmán şi mai departe ca 
lovuitori primordiali proprietarii munţi- 
lorü, păduriloră şi păşuniloră comuuail, 
ér familiile, cari n’au fostü grăniţere, 
SŐ se rescumpere pe sine cu óre-careva 
taxe solvinde odată pentru totdéuna în 
favórea comunei, şi prin acésta rőscum- 
perare ső intre şi ele în drepturile gră- 
niceriloră din aceea comună va ső 4ică: 
ső se îngremieze în drepturile lorü; din 
taxele solvite, pentru acéstá ingremiare 
ső se facă unü fondü neatacaverü, a că
rui interese ső se foloséscá pentru ad
ministrarea comunei, ér lamiliile, cari 
n’ar voi a solvi aceste taxe, ső fiă ad
mise la păşunile şi pădurile comunale, 
respective la venitele acelora numai pe 
lângă solvirea de taxe anuale, ce din 
timpü in timpă se voră determina prin 
representanţiile comunale. —

Taxele de recumpărare s’au fostü 
pröpusü diferite şi anume: peqfru fami
liile aşe4ate înainte de desfacerea gra 
niţei pe teritorulă numitelorü comune 
între cari şi băieşii din R)dna: 50 fl. v.
a. solviu4* în 10 ani; pentru cei veniţi 
după desfacerea graniţei pănă la anulü 
1861 şi anume, în comunele cu proprie
tăţi mai mici 100 fl., în cele cu proprie
tăţi mai mari 150 fl.; pentru cei veniţi 
dela anulă 1861 pănă la anulü 1872, 
şi anume în comunele cu proprietăţi şi 
venite mai mici 200 fl., In cele cu «£o- 
prieţl şi venite mai mari 300 fl., é r  ^n 
cele cu proprietăţi şi venite mai mari 
500 fl. solvin4l totü în ti in ü de 10 ânl,
— ér pentru cei ce se vorü aşe4a în 
comunele grăniţere de aci în colo ar fi 
fostă de a se statori tax* prin ună stă
tută creândă în tenórea légéi comunale, 
care taxă ináé nu póte fi mai mină, în

comune cu venite mai puţine de 300 fl. 
şi în cele cu venite mai mari, de 500 v. a.

Acéstá propunere a nostră în spe- 
rare, că se va face împăciuire şi în cele
lalte afaceri pendente, s’au fostü primitü 
în comisiune cu modificări mai neînsem
nate. - • (Va urma.)

Intémpláxi d-iferlte.
Atentată cu dinamită contra unni 

yice-spanü. Cetimă în numőrulü mai 
nou alü lui „Kolozsvár“ : Indivi4i necu
noscuţi au s0vîrşită în séra de Silvestru 
unü atentatü cu dinamită contra lui 
Szikszay Lajos, vicc-spanü alü comita
tului Sölagiu. Séra pe la 8 Óre s’a au- 
4itü în casa vice-spanului, în partea de 
cătră pimniţă, o bubuitură complită, in 
urma căreia s’au stricatü uşile şi feres- 
trile, păretele pimniţei s’a sdrenţuittt tare, 
şi íntregü edificiulü s’a sguduitü, ba şi 
casele din vecini s’au cutremuratü. Pa
gubă mai ínsőmnatá nu s’a íntémplatü 
şi nici vice-spanului nu ’i s’a íntémplatü 
nimicü, dér în urma spaimei ce a sufe- 
rită, a căpătată bătaiă de inimă, fiindă 
bolnavü încă şi acum. In urma cerce- 
tărei s’a constatată, că casulü a prove- 
nitü din unü atentatü. Atentatorulü a 
slobo4itü prin crepătura pimniţei o um* 
plătură de dinamită; dinamita era pusă 
într’o buteliă de sticlă, alü căreia astu- 
puşti era strínsü legatü cu sforă. La 
gátulü sticlei atentatorulü lega capőtulü 
unei sfori, cu ajutorulü căreia o slobo4i 
în pimniţă, ér celalaltü capőtü ală sforei 
îlă lega la feréstra pimniţei. Sfóra ínső 
a fostă prea scurtă, aşa, că sticla n’a 
ajunsă pănă la fundulă pimniţei, ci a 
atârnată numai în aerü. Acestei împre
jurări, precum şi cantităţii prea mici de 
dinamită este a se datori că n’a fostü 
sfărmată íntrégá casa. Gâtulăşi dopulă 
sticlei au rőmase întregi. — Că ciné o 
fi fostă atentatorulü, asta încă nu o 
scie fóia ungurescă; situaţiunea susă 4i- 
sului vice-spanü ínső trebue că e forte 
critică, după ce mai cn sémá şi astă- 
tómná ’i s’a aprinsü fenulă din partea 
unoră duşmani ai lui, cari asemenea au 
rőmasü necunoscuţi. „Kolozsvár“ crede, 
că în casulü de faţă e vorba numai des 
pre o rősbunare personală şi că alţi com
plici la acestü atentatü n’au fostü.

Bătaiă !n Cluşiu. lntr’una din se
rile acestea s’a întâmplată în Cluşiu o 
bătaiă, care era cátü p’aci ső aibă unü 
resultatü forte tragică. Etă cum istor - 
sesce „Kolozsvár“ acesta casă: Patru 
inspectori ai arendato* iloră regaliiloră 
de vinarsă, însoţiţi de unü poliţista, um
blau ca ső prindă unü individü bănuită 
ca contrabandistă de vinarsü. Bánuitulü 
nu peste multă timpü se ivi şi se 4ice 
că la elü s’ar fi aflată în adevőra vi
narsü de contrabandă. Inspectorii voiră 
ső confisce vinarsulă şi pe contraban- 
distă s0-lă c escorteze. Contrabandistulă 
ínső, cu numele Grigore Bodea, luâ se
curea şi sări asupra inspectoriloră, cari 
ínső, ajutaţi fiindă de poliţistulă, trân
tiră pe Bodea la páméntü şi-i luară din 
mână sőcurea, cu care voia ső crepe ca- 
pulă vre-unuia dintre inspectori, apoi 
luară pe Bodea sd-lă ducă din marginea 
oraşului, unde s’a întâmplată confiictulă, 
în oraşă. La unü locü Grigore Bodea 
începu ső strige după ajutoră şi la stri
gătele liii îi veniră într’ajutoră riuih0roşI 
locuitori români (din strada „Felsöszén- 
utza), cari cu bâte şi cu furci de fieră 
săriră asupra inspectoriloră şi a poliţis
tului, pe cari începură a’i îmblăti din 
grosă. Intr’acestea unulă dintre inspec
tori slobo4i în vântă câteva descărcaturi 
de revolverü cu scopulă ca ső îtispăi 
mSnte pe atacatori, dér la au4ulă d s- 
căroăturei de revolveră. atac&torii se 
iritară şi mai multă şi loviturile începură 
ső ca4ă povoiu asupra capului inspecto- 
riloră de vinarsă. In fine, 4>ce „K.-r.u 
ins ectorii vő4urá, că deşi suntü provő- 
4uţl cu arme, mai bine le va fi, décá 
vorü 'lua o la sănătosa. O tuliră câtă 
îi ţinură piciórele şi cu asta, bătaia s’a 
terminatei. Afacerea s’a predată tribu
nalului.

Din camerele române.
In cameră: D-lü C. Răceanu depune 

o pretiţiune a mai multorü cetăţeni din 
oraşulă Târgoviştea, prin care ceră re
constituirea catedralei din acelü oraşă.

D-lü C. Dobrescu (Argeşü) rógá pe 
guvernü ca ső trimită o circulară prin 
care ső arate că tablourile statistice 
pentru împărţire de páméntü făcute 
astă primăvérá din ordinulü ministerului 
suntü numai nisce lucrări pregátitóre. 
Trebue ső se liniştescă ţ0ranii, cari n’au 
fostü trecuţi din diferite cause pe acele 
tablouri, ca ső li se dea páméntü. Intre 
altele d-sa 4i°e că democraţii radicali şi 
socialiştii esploatézá causa ţărănescă 
numai în scopuri electorale. Cere espli- 
caţii în privinţa acelora, cari facă ţ0- 
ranilorü cereri de páméntü.

D-lü mimistru P. P. Cârpă rogă pe
d. Dobrescu ca ső-i denunţe pe aceia 
cari au fácutü astfelü de abusurf, ca ső-i 
pótá da în judecată. La sfârşită, d, Cârpă 
4ice că guvernulü nu póte ső o^réscá 
pe ţărani a crede în făgăduelile ce li se 
facü de mai mulţi şarlatani, cari se pre
facă în apostoli.

D-lü Cogălniceanu împută d-lui Do
brescu, că rău face d-sa că ponegresce 
pe âceia, cari se interesezâ de chestia 
ţărănescă. Nu trebue sö compromitemü 
şi ső vindemü acéstá chestie pentru in
terese personale.

Se voteză douő cereri de páméntü.
Se voteză apoi indigenatele d-nilorü 

A, Oraveţ, A l Dogarescu, Octavianü Ar- 
bisănu, Gh. Ghimbăşianu, C. N. JSegruţI, 
Rali an Samitca din Craiova. Indigena- 
tulü d-lui Ionü Ionescu a fostü respinsă.

Se noteză prelungirea termenului 
convenţiei cu Francia încă pe 6 luni.

D-lă G. Tocilescu interpeleză guver- 
nulă, décá are de gândă să prevé4á în 
bugetulă anului viitoră ală ministerului 
instrucţiunei publice construirea univer
sităţii în Iaşi.— S’a comunicată ministrului 
respectivă.

Se cere apoi creditulü de 200,000 
pentru a veni în ajutorulü comitetului 
naţională pentru participarea României 
la espositiunea universală din Parisă din
1889. *

D-lă N. Blareniberg dă cetirea ra
portului delegaţiloră secţiuniloră în a- 
céstá privinţă. (Aplause).

D-iă Ióuű Lahovary, rogă pe d-nii 
deputaţi ca ső voteze aceştă credită. E 
în interesulă nostru materială chiar, ca 
sö participămă la esposiţie. Europa ső 
yadă progresulă nostru în timpü dé 15 
ani. (Aplause).

Creditulü puindu-se la votü, se votézá 
f&ră altă discuţiă.

D-lă P. P. Carpü, ministru de es- 
terne, depune la biuroulă Camerei ună 
proiect pentru reducerea de 15 la sută 
din taxele tarifului autonomă. D-sa mai 
rogă Camera ső voteze ună credită de
60.000, pentru a se plăti mai multoră 
persóne, la care Statulă a percepută taxe 
ilegale.— Se votézá şi se adoptă.

Se voteză apoi unü creditü pentru 
acoperirea cheltueliloră ce se faejit' cu 
câţi-va bursieri dela şcola de agrroulftră 
dela Ferăstrău. V

In smatu: Discuţi unea asupra proiec
tului de lege privitoră 1a retragerea celorü 
26 milióne în bilete ipotecare din cir
culaţi ă.

D-lü Aurélianu combate acestü pro
iectă ca importună. D sa caută a dovedi 
că retragerea acestoră bilete nu numai 
că .nu va scăde agiulü, dér va împovora 
şi bugetulă cu o anuitate mai multă. D-nu 
Aureliană conchide cerándü a se res
pinge acestü proieotü.

D lă Menelas Ghermani, ministru de 
fináncé, susţine proiectulă ca folositoră 
comerciului şi cestiunei economice a ţ0rei. 
D-sa 4ice, că prin retragerea aceloră 26 
de milióne, agiulă va scăde şi deci va 
fi ună câştigă pentru ţeră, trecéndu-se 
în bugeto o anuitate numai de 1 şijum. 
milionă. Termină spunéndü că guvernulă 
va aduce ună proiectă de lege, care vo- 
tându*se, va face ső dispară agiulü cu 
desővér$ire.

Legea s’a votatü

dupô R. L. Studii asupra literaturei po
pulare, Dobre Stefanescu ; Limba română, 
Studiu criticü de prof. François E. A. 
Buisson ; Ţăranca Română cea bună, dupft 
Gazeta Sâténului ; O carte pentru scôlele 
primare de oraşe şi dé sate, de I. R., 
institutoră de oraşă.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS.“
(Serviciulă biuroului de coresp. din Pesta)

Viena, 10 Ianuarie. Ac[i se ţinîi 
mari desbaterî militare, la care 
iau parte toţi comandanţii de 
corpuri.

Berlinu, 10 Ianuarie. Precum 
spune „Postu, e apropiată logodna 
princesei .Alice de Hessen cu suc- 
cesorulu tronului rusescu.

Literatură.
Revista pedagogică „Lumina pentru 

toţîa apare în Bneuresol de două ori pe 
lună, direetoră Eniu Bălteanu (calea mo 
şilora no. 138.) Abonamentulă pe ană 12- 
lei. Cuprinsulă n-rului 11 şi 12, anulă 
IV, 1—a Noemvre 1888 : înlesniri pentru 
plata abonamentului, Direcţia; Sciiuţa la 
îndemâna tuturora séu viéţa omului şi a 
animalelorfl, E. B.; Transformismulă, D. 
Ionescu ; Anecdote populare, Th. D. Spe- 
ranţia ; Cestiuul Pedagogice, I. R.; Dora 
D’Istria ; Confwrnţiele învăţătoriloră din 
Suceava, Falticianu; Şciinţa pentru toţi,

DIVERSE.
Birtaşd păcălită. Intr’o restauraţii! 

din Azuga îşi petreceau mai deunăzi 
mai mulţi tineri la ună pahară de vinfi. 
Ună mucalită, care se afla de faţă, 
se adresa cătră birtaşă cu cuvintele: 
„En ascultă, avemă unft rămăşagă pe 10 
ceaiuri şi dâcă vr^i să ne stai într’ajutoră, 
ado ceaiurile pănă se va deslega rămă- 
şagulă. Cărciumarulă voiosă că face ună 
alişverişă bună, merse şi în scurtă vreme 
aduse pe masă 10 ceaiuri. Tinerii îşi pe- 
trecură pănă târ4iu, plătiră totă ce con
sumaseră şi voiră să plece. — rD’apoi 
ceaiurile ?“ întreba birtaşulă — „Aşteptă 
să se deslege rămăşagulă“ 4iae mucaU- 
tulă. Birtaşulă f&eti. o faţă acră şi 2n.- 
trebâ, ce felă derămăşagă s’a făcută. — 
„Apoi uite“, grai mucalitulă, »unUlă 
dintre noi a 4isă, că când se va dărîma 
coşulă (urloiulă) fabricei, are să cadă 
spre gară, er eu am susţinută că urlo- 
iulă va căde spre curte“ . Birtaşulă se 
vă4& păcălită, 6r tinerii plecară rî4endă.

Ună ospe păcălită. Cu altă ocasiune, 
pe când se aflau totă la birtaşulă păcă
lită, veni între tinerii, cari se aflau la unft 
pahară de vină, ună hăiată dela Câmpina. 
Avea să cumpere ceva dela fabrica de 
postavă din Azuga. — „Să facemă tele- 
grafă“ , grăi mucalitulă din Azuga. — 
„Să facemă“ , strigară cu toţii. Ce era 
telegrafulă ? Cum stau toţi în jurulă me
sei, mucalitulă spunea o vorbă la urechia 
vecinului său, er acesta dedea vorba mai 
departe, pănă ce ajunge ârăşl acolo de 
unde a pornită. De astădată, fiind-că şi 
ună 6spe streină, s’a aşe4ată la masă şi 
birtaşulă. Se înţelege, mucalitulă a în
grijită ca la drâpta 6spelui să se a- 
şe4e birtaşulă. Astfelă fiindă cu toţii la 
masă şi deorece băuseră binişoră băeţii, 
mucalitulă începu „telegrafulă*. Mucali
tulă 4ise cătră vecinulă său: „Patrulitri 
de vină*. Vorba merse din gură în gură 
în jurulă mesei, ajunse la 6spele din 
Câmpina, er acesta o spuse vecinului său 
dela dr^pta. Şi fiind-că vecinulă său 
era birtaşulă, acesta se ridica frumuşelă 
şi aduse pe masă patru litri de vină. La 
plată rămase uimită 6spele streină când 
i-a pusă în socotelă şi patru litri de vină. 
Cei dela masă rîseră şi lăsară pe ospele 
să se înţelegă cu birtaşulă.

Cursnlft la bursa de Viena
din 9 Ianuarie st. n. 1889.

iienta de aurU 4 % ..........................101.90
Renta de hârtiă 5®/0 ..................... .... 93.60
[mprumutulU căilorâ ferate ungare . 144.—  
Amortisarea datoriei căilortl ferate de

osta ungare (1-ma emisiune) . . 98.50 
A.mortisarea datoriei c&ilorfi ferate de

osta ungare (2-a emişii^ie) . . — 
Amortisarea datoriei căilor ti terate de

osta ungare (3-a emisiune) . . 116.—
Bonuri rurale ungare . . . . . .  104.—
Bonuri cu clasa de sortare . . . . 104.—
Bonuri rurale Banata-Timişa . . . 104.—
Bonuri cu cl. de so rta re ................. 104.—
Bonuri rurale transilvane................. 104.—
Bonuri croato-slavone..................... 1C4.—
LosurI din 1860
Acţiunile băncei austro-ungare . .
Acţiunile băncei de credita ungar.
Acţiunile băncei de credita austr.
Galbeni împărătesei . . . . . .
Napoleon-d’orI .
Mărci 100 împ. germane . . . . . 59.27‘/t 
Londra L0 Livres Sterlinge . . . . 181.—

Editoră şi Redactoră responsabilă ;
Or Aurel Mureşianu,

141.30 
888.— 
313.— 
810.75 

5.69 
9.55’/t
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„GAZETA TRA.2TSIL V AHIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
pe trei l u n i ....................................... 3 fl. —
„ şese lu n i ....................................... 6 fl. —
„ unu ană . . ...............................12 fl. —

Pentru Bomânia şi străinătate :
pe trei luni . . . .  . . * 10 franci

„ şese luni. ................................... 20 „
„ unii ană....................................... 40 „

Abonamente , la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
pe anu . . , ............................... . . 2 fl.
pe ş6se l u n i ................. ......................... 1 fl.

pe trei l u n i .......................... ' . . . . 50 cr.
Pentru România şi străinătate: 

pe anu . . . . . . .  . . 8 franci 
pe şese luni . . . . . . . . . .  4 „
pe trei lu n i....................................... 2 „

Abonamentele se facă mai uşoră şi mai repede prin
mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou, se binevoiesca 
a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

AV i s t r .
Subsemnatulă facă onor. publică cunoscută, că d-lu 

Ioanu Săfoădeanu, la care am fostă mai mulţi ani anga
jaţii Ca măestra, ’mi*a predată confecţionarea de încălţă
minte. Lucrândă dér d’aci înainte pe propria mea socotéla, 
me voiu sili a confecţiona încălţăminte bună dupêmodelu- 
rile cele mai nouë şi din materialulú celu mai solidü, 
cu preţuri moderate.

Atelierulă meu se află totă în curtea locuinţei d-lui
I. Săbădeanu. Comande atâtă dupe mesură câtă jşi pentru 
ori-ce reparaturi se primescă din bunăvoinţa d-lui I.gSăbă- 
deanu şi în Prăvălia d-lui, Strada Găldărariloru No. 485.

Cu înaltă stimă.
O-eorgre Olteanu,

216,6— 1 pantofarii.

B. Sosirea posteloru:
a) Dela Reşnovu-Zemesci-îtranu la Braşovii: 10 ore înainte de ameĉ I
b) „ Zizinu la Braşovii: 9 ore a. m.
c) Din Sâcuime la Braşovii: 6 ore sera.
d) „ Fâgăraşu la Braşovii: 2 6re dimineţa.
e) „ Sâcele la Braşovii: 6 ore 30 minute s6ra.

A vîsîl d-loit abonaţii
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiascâ a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 
pe fâşia sub care au primită diarulu nostru până acuma.

Totodată facemă cunoscută tuturoră D-lorii abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Administrat- „Gaz. Trans.“
trenurilorti

pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilü din 1 Iunie

Budapesta—P r  edealu
Tren de 

per- 
sóne

Trenü
accele

raţii

Trenü
omni
bus

Viena
Budapesta

P.

Oradea-mare

Y  ár ad-V  elencize 
Fugyi-Yás&rheli 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Buda 
Ciucia
Hpiedin 
Stana 
Ágmris 
Ghiiîiëu 
Nàdë?el

Clujiu

Apahida

Cneerdea
üióra \ 
Yinţulii de süsü 
Áittd

CráciunelÜ
Blaşw»
Micásas*
Copşa mită
Mediaçù
Elisábetopole
SigMfóra
Haçfalëu
Homorodü
Ágostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovă

Timişfi
Predealü

Bucurescï

11.10
7.40

11.06
2.02

4.18

[3X15
11.34
12.45
1.80
1.37
1.45 
Û.01 
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.21
5.11
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28

8 . -
2 . -
4.05
5.47
l o i 8.46
7.11 9.18

9.27
9.44

7.41 10.21
8.10 11.38

12.16
12.54

9.04 i.57
9.34 8.11

3.40
4.15
4.36
4.58

10.34 5.26

9.35

3.10
7.381
5.39

Trenü
mixt

Predealü—Budapesta
Tren de 
per- 
sône

Bucurescï
Predealü638 

9.38 Timi?ù
12.02
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23,
4.49
5.31
5.40
6.12

Braşovii

Feldióra 
Apaţa
Ágostonfalva
Homorodü
HaşfalSu
Slghişora
Elisábetopole
Mediaşfi

Copşa *t!nă

Mic&sas. t
■ĝ ppSlaşiu
6.38
6.56
7.15
7.41
9.18 

10. -  
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52
1.34
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Cräciunelü 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţulă de süsü 
Uióra 
Cneerdea 
Ohirişâ 
Apahida

Cluşio

Nădăşelti 
Gîhrbău 
Aghireşfi . 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
Várad-Velencze

4.10
4.56
5.37
6.07
6.55 
8.36
9.13
9.56

10.37 
10.591 
11.16
11.37 
12.16 
12.33
1.51
2.18
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

Trenü 
accele
rat ü

Trenü
mixt

Trenü
omni
bus

B.-Pesta-Aradu-TeiuslTelus-Aradií-B.-Pesta Copsa-iuicá—Sibiiu

Oradea-mare

F. Ladány 
(Szolnok 
[Budapesta

Viena

6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18 
8.581
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19
1.15
3.29
6.33
2.50

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

7.30
1.14
1.45
2.32
7.10
7.31
8.14
8.36 
9.12

10.241
10.46 
11.19
11.47 
12.02 
12.09 
12.25 
12.53
1.05
1.47
2.08
2.30
2.37 
2.53 
3.26 
4.40 
5 . -

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradű I

Trenü
omni
bus

Glogovaţft
Gyorok
Pauliçü
Radna-Lipova
Conop
Bêrzava
Soborçinü
Zamü
Gürasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulă de josü 
Alba-Iulia 
Teiusü

2.17
2.37
3.19
3.43
4.05

Trenü
de

pers.

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

1.47
2.08

8.55
9.54

6.09
6.28
7.25
8.01
8.34J
8.55
9.19Í
9.51

10.35
11.09
11.39
12.12
12.29
1.16

2.—(jTeiuşl 
9jÔ5)Alba-Iulla

12.4ï|vin$tilü de 
5.45|9ibotü 

Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Dia
Gurasada 
Zamü 
Soborçinü 
Bêrzava 
Conopù 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Győrök 
Glogovaţ

6 .-
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37 
7.55 
8.42 
9.121 
9.41 
9.58

10.17
10:42
11.07
11.37 
12. 
12.29 
12.46
1.26

Simeria (Piski)-Petr oşeni

1.55
7.15

10.50
1.33
3.29

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 
1.19 
2. 
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

7.45
6.05

7.;
3.15

10.

Hnresu-Liiiloştt-Bistriţa■ " • 5 7 7 Bistriţa-Hureşii-liiidoşu

Murăştt-Ludoşti
Ţagâ-Budatelecti
Bistriţa

8.02!
Bistriţa
Tagú-Budatelecü
Murăşil-Ludoşă

9.41
1.11

Notă: Numerii îneuadraţi cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

6.47
7.40
8.51

10.02
11.02
11.50
12.30

2.42
3.25
4.16
5.11
5.5Ö
6.40
7.12

Fradii—Tlmişora

Aradű

Szolnok 

Budapesta
Viertä

Copşa-mică
Şeica mare 
jliomneşă 

Ocna 
Sibiiu

Sibiin 8.50 10.—
Ocna 9.17 10.24
CLomneşfi 9.45 10.50
Şeica mare 10.20 11.20
Copşa-mieă 10.49 11.45

Cucerdea - O^orlieiu 
Re^Iiinulu säsescä

Petroşeni-Simer ia (Piski)

PetroşenI
Baniţa
Crivadia
Pui
HţLţegă
Streiu
Simeria

9.36
10.17
10.58
11.42
12.23
1.12
1.51

4.26
5.12
5.55

£.41
7.26
8.14

Tlmişora—Aradii

Aradft 6.05 5.48 Tim işora 6.25 5 . -
Araduîü nou 6.33 6.Ï9[Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44^Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16|Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradulü nou 9.11 8.01
Tim işora 9.12 9.02|Aradtt 9.27 8.17

Gliirinu—Turda Turda—Gliirlşii

Ghirişă 9.26 4.19 Turda ^§9 3.19
Turda 9.47 4.401 Ghirijù 8.50 3.40

Siglilsóra—Odorlieiu 1 Odorheiu—Slglilsóra

Sighiş0ra 6.05 Odorheiu 5.38
Odorheiu 9.45 Sighişoră 1 9.16

2.29
3.02
3.46
4.18
4.42(

"O S
5.05
5.46
6.17
6.401

Sibiftu- Copşa-mică

Cneerdea
Cheţa
Ludoşâ
M.-Bogata
IernUtü
Sânpaulü
Miraşteu

Dşorheiu 

Reghinul-săs

3.05 
3.35 
3.56
4.06 
4.43 
4.581 
5.21 
5.40
6 .-
7.56

10
10.

11.
11.

11.

12,
12,

12,
4,

20
50
11
20]
57 
12 
36 
55
58

7.-

3 . 
3.581 
4.20 
4.30 
5.11 
5.28 
5.53
6.13

Re^Hinulii săsescu- 
Osorlieiu-Cucerdea

Reghinul-săs. 8.35 8 .-
I

Oşorhefu <
10.20 .9.49

6.56 12.15 10.20
Miraşteu 7.16 12.35 10.39
Sânpaulü 7.40 12.58 11.02
lernutü 8.03 1.19 11.23
M. Bogata 8.37 1.49 11.53
Ludoşfi 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cneerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Pisk^-Unled,

Simeria (Piski) 
Cerna. 
Uniedóra

2.18
2.39
3.08

Cnied.-Şimeria (Piski)

Uniedóra
Cerna
Simeria

9.56
10.15

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu’


